




VISION

MISSION

Progettare e realizzare soluzioni idroniche avanzate in grado di ridurre la complessità di 
installazione e il consumo energetico.

To design and manufacture advanced hydronic solutions that reduce installation complexity 
and energy consumption.

Rendere la vita più confortevole ai nostri clienti, ai clienti dei nostri clienti e ai nostri 
collaboratori, grazie alla capacità di essere continuamente innovativi.

To make life easier for our clients, our clients’ customers and our employees, thanks to our 
ability to be constantly innovative.
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OPTIMA series

Thermostatic kits

Stylish line of thermostatic heads, valves and lockshields. 

Dynamic thermostatic valves perform the balancing of 
hydraulic system also in partial load conditions, ensuring 
the best comfort.

Thermostatic heads with liquid expansion (series 
5000) or wax expansion (series 1000) thermostat, 
thermostatic valves also with presetting of flow rate 
and lockshields.

Radiator and Fan-Coil Valves

Serie OPTIMA 

HARMONIA 

Kit termostatici

Linea design di teste termostatiche, valvole e detentori. 

Valvole termostatizzabili dinamiche che garantiscono il 
bilanciamento del sistema idraulico anche in condizioni 
di carico parziale, garantendo il massimo comfort.

Teste termostatiche con termostato a espansione 
di liquido (serie 5000) o a espansione di cera (serie 
1000), valvole termostatizzabili anche con prerego-
lazione della portata e detentori.

Valvole per Radiatori e Fan-Coil 

Oltre 180 figure differenti di valvole termostatiche, 
valvole manuali, detentori, valvole ad H, distributori 
per impianti monotubo, bitubo e la linea di design 
OPTIMA.

More than 180 different shapes of thermostatic valves, 
manual valves, lockshields, H valves, distributors for 
single pipe and double pipe systems and OPTIMA stylish 
line.

FAN-COIL KIT

Gruppo di bypass multifunzione preassemblato 
ideale per applicazioni con unità terminali, tipo 
fan-coil, travi fredde o sistemi di condizionamento 
a soffitto. Il gruppo include una valvola di 
bilanciamento dinamico (PICV).

Pre-assembled multi-function bypass unit ideal 
for applications with upstream of several terminal 
units, such as fan-coils, chilled beams or ceiling air 
conditioning systems. The group includes a dynamic 
balancing valve (PICV). 

N
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Manual valves

BASIC Series

They are isolation devices for the radiator that operate 
by manual action.

Thermostatic valves, manual valves and lockshields, all 
available in angled pattern, with 1/2” or M24x1,5-male 
and 3/8’’- or 1/2’’-female pipe connection.

Valvole manuali

Serie BASIC

Dispositivi di intercettazione del corpo scaldante 
mediante azionamento manuale. 

Valvole termostatizzabili, valvole manuali e deten-
tori, tutti disponibili nella figura a squadra e con at-
tacco alla tubazione maschio da 1/2” o M24x1,5 e 
femmina da 3/8’’ o da 1/2’’.

4-Way distributors

H valves

Single-pipe valves

Fan-coil valves

These four-way valves are used for the distribution in 
single pipe (DM) or double pipe (DB) systems.

DS/DD series H valves for two pipe systems, or with 
adjustable bypass for single pipe systems.

Single-pipe thermostatatic and manual valves.

On/off 2-way or 3-way (with 4 connections) zone valves 
for fan-coil which can be connected up-line or down-line 
of the heating element.

Distributori a 4 vie 

Valvole H

Valvole monotubo

Valvole per Fan-coil 

Valvole a quattro vie per la distribuzione in impianti 
monotubo (DM) o a due tubi (DB).

Valvole ad H serie DS/DD per impianti a due tubi, op-
pure con by-pass regolabile per impianti monotubo.

Valvole monotubo termostatizzabili e manuali. 

Valvole di zona on/off per fan-coil a due o tre vie (con 
4 attacchi) che possono essere collegate a monte o a 
valle del corpo scaldante.
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Brass press-fitting compatible with 7 different crimper 
profiles: BE, B, TH, R, H, F, U.
Available up to Ø 63.

Press-fitting in technopolymer (PPSU) compatible with 
7 different crimper profiles: BE, B, TH, R, H, F, U.
Available up to Ø 32.

Brass press-fitting compatible with 7 different crimper 
profiles: BE, B, TH, R, H, F, U. Specifically designed to 
guarantee water leakage in case of failed pressing.
Available up to Ø 32.

MULTI•PRESS 

PLASTIC•MULTI•PRESS 

MULTI•PRESS•LEAK

Raccordo a pressare in ottone compatibile con 7 
profili di pinzatura diversi: BE, B, TH, R, H, F, U.
Disponibile fino a Ø 63.

Raccordo a pressare in tecnopolimero (PPSU) com-
patibile con 7 profili di pinzatura diversi: BE, B, TH, 
R, H, F, U.
Disponibile fino a Ø 32.

Raccordo a pressare in ottone compatibile con 7 
profili diversi: BE, B, TH, R, H, F, U. Specificamente 
studiato per garantire la perdita in caso di mancata 
pressatura.
Disponibile fino a Ø 32.

Pipes and Fittings
Tubazioni e Raccorderia 

Un’ampia gamma di raccordi a pressare multipinza, 
raccordi a stringere e raccordi rapidi, anche di grossi 
diametri. Tubi e accessori per l’installazione di im-
pianti di distribuzione. 

A wide range of multi-clamp press-fittings, screw fittings 
and quick-coupling fittings is available, also with big 
diameters. The product line features also pipes and 
accessories to install heating and plumbing distribution 
systems.

Press-fitting in technopolymer (PPSU) compatible 
with 7 different crimper profiles: BE, B, TH, R, H, F, U. 
Specifically designed to guarantee water leakage in 
case of failed pressing.
Available up to Ø 32.

PLASTIC•MULTI•PRESS•LEAK

Raccordo a pressare in tecnopolimero (PPSU) compa-
tibile con 7 profili di pinzatura diversi: BE, B, TH, R, H, 
F, U. Specificamente studiato per garantire la perdita 
in caso di mancata pressatura.
Disponibile fino a Ø 32.

ON REQUEST
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Pipes

Complete range of multilayer, PE-X and PE-RT pipes 
for domestic water distribution, heating and cooling 
applications.

Tubazioni

Gamma completa di tubo multistrato, in PE-X e PE-
RT per la distribuzione sanitaria, il riscaldamento e 
la climatizzazione.

Screw fittings

IVAR•PUSH fittings

Fittings for under-floor distribution systems

Connections for copper (TR), multilayer (TA) and 
polyethylene (TP) pipes. Fittings are compatible with 
the Eurokonus standard. Available also in solutions 
preassembled on straight or elbow terminals (RR, RA, 
RP) with male or female connections.

Quick coupling fittings for multilayer pipes. They are 
extremely easy to connect, as no pressing tools are 
needed. Available with body in brass or in technopolymer 
(PPSU).
Available up to Ø 32.

Derivation boxes, complete with fitting, for concealed 
installation of pipes with corrugated sheath.

Raccorderia a stringere

Raccordi IVAR•PUSH

Raccorderia per la distribuzione sottotraccia

Connessioni per tubo rame (TR), multistrato (TA) e 
polietilene (TP). I raccordi sono compatibili con lo 
standard Eurokonus. Disponibili anche in soluzioni 
pre-assemblate (RR, RA, RP) con attacco maschio o 
femmina su terminali diritti o a gomito.

Raccordi a innesto rapido per tubazioni multistrato.
Si caratterizzano per la semplicità di collegamento, 
senza l’uso degli utensili di pressatura. Disponibili 
con corpo in ottone o in tecnopolimero (PPSU).
Disponibile fino a Ø 32.

Scatole di derivazione, complete di raccordo, per 
installazioni sottotraccia di tubazioni con guaina 
corrugata.
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Brass-rod manifolds

Stainless steel manifolds

Technopolymer manifolds

Available in different sizes and versions from 3/4” to 1 1/2”, 
from 2 to 13 outlets with Eurokonus connections. Individually 
tested, they may also be purchased pre-mounted on 
brackets in flow/return kits.

High-thickness stainless steel manifolds are supplied 
in flow-return kits, with 1’’ head connections and 
Eurokonus fittings, and are available with up to 13 
outlets. Compatible with all the accessories provided for 
brass-rod manifolds.

Technopolymer manifolds, with Eurokonus outlets, 
suitable for low-temperature radiant applications  and 
recommended for cooling. They are supplied in pre-
assembled kits,equipped with FLUXER flowmeter on 
flow manifold and thermostatic inserts on the return.

Collettori da barra in ottone

Collettori in acciaio inox

Collettori in tecnopolimero

Disponibili da 3/4” a 1 1/2”, da 2 a 13 uscite con 
attacchi Eurokonus.
Collaudati uno a uno, possono essere acquistati già
premontati su staffe in kit mandata/ritorno.

Collettori in acciaio inox ad elevato spessore forniti 
in kit mandata-ritorno, con attacchi di testa da 1” 
e derivazioni Eurokonus, disponibili da 2 a 13 vie. 
Compatibili con tutti gli accessori previsti per i col-
lettori da barra in ottone.

Collettori in tecnopolimero, con derivazioni Eurokonus, 
adatti ad applicazioni radianti a bassa temperatura e 
consigliati per il raffrescamento. Sono forniti preas-
semblati in kit, completi di flussimetro FLUXER sulla 
mandata e di inserti termostatizzabili sul ritorno.

Manifolds
Collettori 

Collettori da barra in ottone, in acciaio e in 
tecnopolimero per applicazioni in riscaldamento 
ad alta/bassa temperatura e negli impianti di 
raffrescamento.

Brass-rod, stainless steel and technopolymer 
manifolds for applications in high and low temperature 
heating and in cooling systems.

EASY RADIANT

N
EW Modular manifolds used for distribution of the heat 

transfer fluid in radiant systems. Thanks to thread-
matched header connections, they are always aligned. 
An o-ring ensures perfect sealing in couplings, without 
using any sealing element.

Collettori componibili per la distribuzione del fluido 
termovettore in impianti a pannelli radianti, che grazie 
alla fasatura dei filetti, risultano sempre correttamente 
allineati. L’azione di un o-ring assicura la perfetta tenuta 
dell’accoppiamento senza l’ausilio di alcun sigillante.
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Accessories

Manifolds can be supplied pre-
assembled in customized configurations 
with a wide range of accessories: ball 
valves, zone valves, Fluxer, fittings and 
plugs, terminals, bypass valves, brackets, 
air vent valves, cabinets.

FLUXER is the innovative flow meter 
which allows you to memorise the 
calibration position, even in case of 
temporary closing of the circuit.
The glass with graduated scale can be 
removed for cleaning operations also 
when the system is running, thanks to a 
rear seal system.

Accessori 
Tutti i collettori possono essere forniti 
preassemblati in configurazioni persona-
lizzate con un’ampia gamma di accessori: 
valvole a sfera, valvole di zona, Fluxer, rac-
cordi e tappi, terminali, valvole di bypass, 
staffe, valvole di sfiato e cassette.

FLUXER è l’innovativo misuratore di 
portata che consente la memorizza-
zione della posizione di taratura, an-
che in caso di chiusura momentanea 
del circuito.
Il vetrino con scala graduata può es-
sere rimosso per la pulizia anche ad 
impianto funzionante, grazie ad un si-
stema di retrotenuta.

Coplanar manifolds

Co-planar manifolds include the flow and return 
manifold in a single brass component.
Available in 3/4” and 1” versions up to 12 outlets, with 
Eurokonus connections.

Collettori complanari

I collettori complanari integrano il collettore di man-
data e di ritorno in un unico componente in ottone.
Disponibili nelle versioni 3/4” e 1” fino a 12 uscite, 
con derivazioni Eurokonus.



12

Radiant Systems
Sistemi Radianti

Unità di controllo, miscelazione, rilancio e materiale 
per la posa della superficie radiante, a pavimento, a 
parete o a soffitto.

Control, mixing, pump units and material for installing 
the radiant surface, which can be on the floor, wall or 
ceiling.

Mixing and pump unit for radiant installations. Flow 
temperature control is carried out by a two-way valve, 
which regulates hot water inflow to mixing (“injection” 
system).

COMBIMIX 

Gruppo di miscelazione e rilancio per impianti 
radianti. Il controllo della temperatura di mandata 
è realizzato da una valvola a due vie, che regola 
l’afflusso di acqua calda alla miscelazione (sistema 
“a iniezione”). 

Mixing and pump unit for radiant installations. Flow 
temperature control is carried out by a two-way valve 
(“injection” system). The unit is reversible with inlet 
from the right or the left.

TECHNOMIX 

Gruppo di miscelazione e rilancio per impianti 
radianti. Il controllo della temperatura di mandata 
è realizzato da una valvola a due vie (sistema “a 
iniezione”). Il gruppo è reversibile con possibilità di 
alimentazione da destra o da sinistra.

Mixing and pump unit for radiant systems. An adjustable 
thermostatic blender keeps the flow temperature stable 
to the design value. Fully left-to-right reversible.

MULTIFLOOR 

Gruppo di miscelazione e rilancio per impianti 
radianti. Un miscelatore termostatico regolabile 
mantiene la temperatura di mandata al valore 
desiderato. Completamente reversibile dx/sx.

Systems with a three-way mixing valve, which can be 
controlled with a fixed point adjustment or with weather 
compensation. Regulation is particularly effective 
thanks to the secondary “by-pass” and to an additional 
mixing chamber.

UNIMIX / UNIMIX-C 

Sistemi con valvola miscelatrice a tre vie controllabili 
a punto fisso oppure con compensazione climatica. 
La regolazione è particolarmente efficace grazie al 
“by-pass” secondario e a una camera di miscelazione 
aggiuntiva.
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This is a modular mixing and pump unit for radiant 
heating. Mixing takes place directly in the return manifold 
and the hot water flow is regulated by a two-way valve, 
with fixed point control or weather compensation.

FLOORMIX

Gruppo modulare di miscelazione e rilancio per il 
riscaldamento radiante. La miscelazione avviene 
direttamente nel collettore di ritorno e l’afflusso di 
acqua calda è gestito da una valvola a due vie regolabile 
a punto fisso o con compensazione climatica.

System to control a single floor, wall or ceiling radiant 
circuit. Flow and return are derived from the distribution 
column and with no need for mixing valves or booster 
pumps. Suitable to heat small rooms in new or existing 
installations.

IC•BOX 

Sistema per il controllo di un singolo circuito radiante a 
pavimento, parete o soffitto. La mandata e il ritorno sono 
derivati dalla colonna di distribuzione senza bisogno di 
valvole miscelatrici o pompe di rilancio. Adatto a servire 
piccoli ambienti in impianti nuovi o esistenti.

Panels for radiant systems

Wide range of panels for traditional floor systems, 
lowered floor systems, industrial applications and wall/
ceiling systems.

Pannelli per sistemi radianti

Gamma di pannelli per sistemi a pavimento tradi-
zionali, ribassati, applicazioni industriali e sistemi a 
parete/soffitto.

Compact unit for mixing and distribution to small-size 
radiant systems. A thermostatic blender keeps the flow 
temperature to the desired value.

Sistema compatto per la miscelazione e la distribu-
zione in impianti radianti di piccole dimensioni. Il 
miscelatore termostatico mantiene la temperatura 
di mandata al valore impostato.

UNIFLOOR
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Components for Thermal Power Station and Boilers
Componenti per centrale termica e caldaie

Defangatori, dosatori, valvole miscelatrici, 
accumulatori e accessori.
Sistemi modulari studiati per garantire ordine e 
facile accessibilità in centrale termica.

Dirt separators, polyphosphate dosers, mixing valves, 
storage tanks and accessories.
Modular systems designed to guarantee order and easy 
access to the thermal power station.

The polyphosphate doser has to be installed on the 
pipes which supply water to the boiler (and to other 
appliances such as washing machines and dishwashers) 
to reduce the presence of limestone. It is therefore very 
useful in case of hard or very hard water.

POLIFEMO

Dosatore di polifosfati da installare sulle tubature 
che portano l’acqua nella caldaia (e in altre 
apparecchiature quali lavatrici e lavastoviglie) per 
ridurre la presenza di calcare, è perciò molto utile in 
caso di acqua dura o molto dura.

Magnetic dirt separator with triple filtering action: vortex 
motion to help waste settling, powerful magnet (14000 
gauss), filtering cartridge to separate the smaller 
particles.

DIRTSTOP® XL

Defangatore magnetico a triplice azione filtrante: 
moto vorticoso per favorire la decantazione dei 
detriti, magnete potente (14000 gauss), cartuccia 
filtrante per separare le particelle più piccole.

Compact magnetic dirt separator with filter that is 
easy to install under the boiler, even in small spaces. 
Equipped with a technopolymer body that guarantees 
and corrosion resistance. It can be easily cleaned up 
with no need to empty the system

DIRTSTOP®

Filtro defangatore magnetico compatto che si 
installa facilmente sottocaldaia anche in spazi ridotti. 
Costituito da un corpo in tecnopolimero che ne 
garantisce l’inattaccabilità dalle corrosioni. Può essere 
facilmente pulito senza bisogno di svuotare l’impianto.

They are so compact that they can be installed under 
the boiler and in small spaces.
Mixing and pump units which can be easily adapted to 
different distribution needs.

MULTIMIX / MULTIMIX-C

La loro straordinaria compattezza ne facilita 
l’installazione sotto caldaia e in spazi ridotti. 
Sono moduli di miscelazione tramite rilancio 
facilmente adattabili alle diverse esigenze di 
distribuzione.

N
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Automatic filling groups

They stabilise the pressure value in the heating system 
and refill water in the circuit, if necessary.

Gruppi di alimentazione automatici

Stabilizzano il valore di pressione nell’impianto 
di riscaldamento e ricaricano l’acqua nel circuito 
quando necessario. 

Mixing valves

Thermostatic axial mixing valves and rotor mixing valves.

Valvole miscelatrici

Valvole miscelatrici assiali termostatizzabili e a 
settore.

Bypass differential valves

They guarantee the restoration of the optimal operating 
conditions of the system in case of overpressure.

Valvole di bypass differenziale

Garantiscono il ripristino delle condizioni ottimali 
di funzionamento dell’impianto in caso di 
sovrappressioni.

Storage tanks

Tanks for the storage of domestic water or water for 
heating system.

Accumulatori 

Accumulatori per lo stoccaggio di acqua sanitaria o 
acqua tecnica per il riscaldamento.

Thanks to its modular structure and installation 
flexibility, it gives the opportunity to manage multiple 
thermal zones with different characteristics as truly 
independent zones in a neat and rational space.

VARIMIX

Grazie alla sua natura modulare e alla flessibilità di 
installazione, consente di gestire zone termiche con 
caratteristiche diverse in maniera del tutto indipen-
dente tra loro, garantendo un ambiente ordinato e 
razionale.
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Regulation and control
Regolazione e controllo

Sistemi di termoregolazione Smart, regolatori elet-
tronici, termostati, attuatori e accessori per la ge-
stione efficiente dell’impianto.

Smart temperature regulation systems, electronic 
controllers, thermostats, actuators and accessories for 
the efficient management of the system.

System that allows users to independently control the 
temperature of individual rooms, perform indirect heat 
metering and the distribution of costs based on actual 
consumption. The system is based on the interaction between 
the home networks and the data centralisation backbone.

Control units and accessories for fixed point or weather 
compensation control of the heating and cooling 
system.

EQUICALOR•LINK 

Accessori di cablaggio

Sistema che permette la termoregolazione autonoma 
dei singoli ambienti, la contabilizzazione indiretta del 
calore e la ripartizione delle spese in base agli effettivi 
consumi. Il sistema si basa sull’interazione tra le reti 
domestiche e la dorsale di centralizzazione dati.

Centraline di regolazione e accessori per il controllo 
a punto fisso o con compensazione climatica 
dell’impianto di riscaldamento e raffrescamento.

Wiring accessories 

Programmable climate control device for the electronic 
management of heating/cooling systems equipped 
with bus and Ethernet ports. On Clima-Hub, many 
applications can be loaded to meet different system 
requirements.

CLIMA•HUB

Regolatore climatico programmabile dotato di porte 
bus ed Ethernet, che permette la gestione elettronica 
di impianti di riscaldamento/raffrescamento. È 
possibile caricarvi applicativi per rispondere alle 
differenti esigenze impiantistiche.

Smart timed thermostat able to adjust temperature in 
all house zones, turning smartphones and tablets into 
multizone timed thermostats. Suitable for both radiator 
and radiant systems.

CUBODOMO

Cronotermostato smart che permette di 
termoregolare tutte le zone della casa, trasformando 
smartphone e tablet in cronotermostati multizona. 
Adatto sia ad impianti a radiatori che a pannelli 
radianti.

N
EW
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Digital thermostats and timed thermostats easy to use 
for regulation of individual rooms. 

Termostati

Termostati e cronotermostati digitali di facile utiliz-
zo per la regolazione dei singoli ambienti.

Teste elettrotermiche e Servomotori Electrothermal heads and Motors

Thermostats
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Hydraulic balancing
Bilanciamento idraulico

Available in fixed and variable orifice in sizes from DN 15 
to DN 50.

Static balancing valves for big installations with cast iron 
body. Available in sizes from DN 50 to DN 250.

PICV, thanks to a membrane device with contrast spring, 
are able to maintain the flow rate constant within a 
certain differential pressure range. Available in sizes from 
DN 15 to DN 80 and with interchangeable cartridges.

Dynamic balancing valves for big installations with cast 
iron body. Available in sizes from DN 65 to DN 150.

Valvole di bilanciamento statico

Valvole di bilanciamento statico XL

Valvole di bilanciamento dinamico PICV 

PICV XL

Disponibili a orifizio fisso e a orifizio variabile nelle 
misure da DN 15 a DN 50.

Valvole di bilanciamento statico per impianti di 
grandi dimensioni con corpo in ghisa. Disponibili 
nelle misure da DN 50 a DN 250.

Le PICV, grazie ad un dispositivo a membrana con 
molla di contrasto, mantengono costante la portata 
entro un certo range di pressione differenziale. 
Disponibili nelle misure da DN 15 a DN 80 e con 
cartucce intercambiabili.

Valvole di bilanciamento dinamico per impianti di 
grandi dimensioni con corpo in ghisa. Disponibili 
nelle misure da DN 65 a DN 150. 

Le valvole di bilanciamento assicurano a ogni ramo 
del circuito idraulico la portata di progetto richiesta. 
Un circuito ben bilanciato permette di avere il giusto 
livello di comfort negli ambienti, evita alle pompe di 
lavorare lontano dalle condizioni di progetto ed in 
bassa efficienza.

Balancing valves ensure the required design flow rate  
to each branch of the hydraulic circuit.
A well balanced circuit provides environments with the 
right comfort level, prevents pumps from working far 
from design conditions and in low efficiency.

Static balancing valves

Static balancing valves XL

PICV dynamic balancing valves
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A differential pressure control valve that reacts to 
pressure variations and is able to maintain the pressure 
difference across the circuit constant to the set value. 
Available in sizes from DN 15 to DN 25.

EQUIFLUID

Il regolatore di pressione differenziale che reagisce 
alle variazioni di pressione, mantenendo la 
differenza di pressione ai capi del circuito costante 
e pari al valore impostato. Disponibili nelle misure 
da DN 15 a DN 25.

Differential pressure control valve for big installations 
with cast iron body. Available from DN 65 to DN 150. 

DPCV XL

Regolatore di pressione differenziale per impianti 
di grandi dimensioni con corpo in ghisa. Sono 
disponibili da DN 65 a DN 150. 



20

Compact three-way metering module which simplifies 
hydraulic balancing operations thanks to regulation of 
both flow and by-pass section by exploiting the flow rate 
reading of the heat meter.

EQUIMETER 

Modulo di contabilizzazione compatto a tre vie che 
semplifica le operazioni di bilanciamento dinamico 
grazie alla regolazione sia dell’alimentazione che 
della via di by-pass tramite la lettura di portata del 
contatore di calore.

Basic heat metering module with dynamic balancing and 
¾” connections. The system is supplied with isolation 
valves, strainer, probe holder pit on flow line and a PICV 
valve body.

EQUIDYNAMIC

Modulo base di contabilizzazione del calore con 
bilanciamento dinamico e attacchi da ¾”. Il sistema 
viene fornito con valvole di intercettazione, filtro, 
pozzetto portasonda sulla mandata e con corpo 
valvola PICV.

MC is a pre-assembled module intended to meet high 
flow rate requirements thanks to the low hydraulic 
resistance of the circuits. 

MC 

Modulo pre-assemblato destinato a soddisfare 
esigenze di portata elevata grazie alla bassa 
resistenza idraulica dei circuiti.

Ultra-compact metering module with two-way zone 
valve. It can also house the differential pressure 
regulator capillary for dynamic balancing of circuits.

EQUICOMPACT 

Modulo di utenza con valvola di zona a due vie ultra-
compatto. Dispone anche di alloggiamento per il 
capillare e di un regolatore di pressione differenziale 
per l’eventuale bilanciamento dinamico dei circuiti.

Metering systems
Contabilizzazione 

Per la contabilizzazione diretta IVAR propone moduli 
standard e personalizzabili. Per la contabilizzazio-
ne indiretta l’offerta si basa su ripartitori di calore. 
Completano la gamma gli accessori per la centraliz-
zazione dei dati ed il portale IVAR CLOUD per la visio-
ne di consumi e statistiche di utilizzo.

IVAR proposes standard and customized modules for 
direct heat metering. For indirect metering, offer is 
based on heat cost allocators.
The range is completed by accessories for data 
centralizing and IVAR CLOUD portal for consumption 
and usage statistics.
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Direct metering modules for customized  
applications

IVAR supports customers in defining special metering 
module configurations.

Moduli personalizzabili di contabilizzazione 
diretta

IVAR supporta il cliente nella definizione di configu-
razioni speciali dei moduli di utenza. 

Heat cost allocators compliant with the EN 834 
standard and programming, installation, reading and 
data centralisation accessories.

CALOR•MET

Ripartitori di costi conformi alla norma EN 834 e 
accessori per la programmazione, installazione,  
lettura e centralizzazione dei dati.

Compact unit which includes a PICV with the double 
function of flow rate stabilisation and isolation. 

MC4 

Unità compatta che include una valvola PICV, avente 
la duplice funzione di valvola di stabilizzazione della 
portata e di valvola di intercettazione.

Devices for data centralisation

Devices and accessories for creating a wired M-BUS or 
radio (AMR – Walk-by) data transmission network.

Dispositivi per centralizzazione dati

Dispositivi e accessori per la creazione di una 
infrastruttura di trasmissione dati cablata M-BUS o 
radio (AMR – Walk-by).
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Modules with highly essential and simple construction 
capable of guaranteeing the preparation of domestic 
hot water and supplying heating to the single housing 
unit. 

E•SAT / M•SAT

Satelliti di utenza di grande essenzialità e semplicità 
costruttiva che garantiscono la produzione di acqua 
calda sanitaria e forniscono riscaldamento alla 
singola unità residenziale. 

Satellite modules
Satelliti di utenza 

Sistemi con scambiatore che, in base ai modelli e 
alle configurazioni, separano l’impianto centraliz-
zato dalle utenze, permettendo la contabilizzazione 
dei consumi. La produzione istantanea di ACS ne evi-
ta lo stoccaggio in accumulo con conseguenti bene-
fici in termini di igiene e comfort.

Systems with heat exchanger that, according to the 
models and configurations, separate the centralized 
system from the single units, allowing consumption 
metering. The instantaneous DHW preparation 
prevents storage in tanks with consequent benefits in 
hygiene and comfort.

Optimal solution for managing heating, energy metering 
and instantaneous domestic hot water preparation for 
each residential unit.

IVAR•SAT

Soluzione ottimale per la gestione del riscaldamento, 
la contabilizzazione dell’energia e la preparazione 
istantanea dell’acqua calda sanitaria per la singola 
unità abitativa. 

Indirect heat interface unit for instantaneous domestic 
hot water (DHW) preparation, space heating and cooling.

HC IVAR•ESAT DUAL

Satellite d’utenza ad acque separate per la 
produzione istantanea di acqua calda sanitaria 
(ACS) e la gestione del riscaldamento invernale e del 
raffrescamento estivo.

Heating interface unit equipped with two heat 
exchangers which allow on-site DHW preparation and 
hot water management for the heating system, with 
only DCW and heating water flow/return connections.

IVAR•ESAT DUAL

Satellite di utenza a doppio scambiatore che con 
le sole connessioni di AFS e mandata/ritorno delle 
acque tecniche, permette la produzione sul posto di 
ACS e acqua calda per l’impianto di riscaldamento.

N
EW
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Fresh water station to be connected to a buffer storage 
tank containing water for heating. For big installations, 
SAP modules can be connected in series.

SAP / SAP•C

Modulo di produzione istantanea di ACS da collegare 
ad un accumulo inerziale di acqua tecnica. I moduli 
SAP sono collegabili a cascata per impianti di grosse 
dimensioni.
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Sanitary systems
Impianti sanitari 

Gamma completa di collettori in ottone, gruppi 
di sicurezza, miscelatori termostatici, riduttori di 
pressione, valvole di non ritorno e accessori per 
filtraggio e riempimento dell’impianto.

Complete range of brass manifolds, safety units, 
thermostatic blenders, pressure reducing valves, 
check valves and accessories for filtering and system 
filling.

Pressure reducing valves

Pressure reducing valves for stabilizing the system..

Riduttori di pressione

Riduttori di pressione per la stabilizzazione 
dell’impianto.

The modular manifolds EASY•LOCK, thanks to thread-
matched header connections, are always aligned. An 
o-ring ensures perfect sealing in couplings, without 
using any sealing element.

Cabinet with a pair of pre-assembled sanitary manifolds 
with isolation valves, 3+1 and 4+1 outlets. 
The reduced size allows it to be installed in walls with a 
minimum thickness of 60 mm.

Collettori componibili EASY•LOCK

Collettori sanitari IS•BOX

Collettori componibili, che grazie alla fasatura dei 
filetti, risultano sempre correttamente allineati. 
L’azione di un o-ring assicura la perfetta tenuta 
dell’accoppiamento senza l’ausilio di alcun sigillante.

Cassetta con coppia di collettori sanitari intercettabili 
e premontati a 3+1 e 4+1 uscite.
L’ingombro ridotto ne permette l’installazione in 
pareti di spessore minimo 60mm.

Sanitary manifolds IS•BOX

Modular manifolds EASY•LOCK

Automatic proportional valve with thermostatic insert 
that controls flow rate in the sanitary recirculation 
circuits, so that temperature in the pipes is maintained 
at a desired value, limiting heat losses.

RTV 

Valvola proporzionale automatica con inserto 
termostatico che controlla la portata nei circuiti 
di ricircolo sanitario, affinché la temperatura nelle 
tubazioni si mantenga a un valore desiderato, 
limitando le dispersioni termiche.
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They maintain water temperature constant at the set 
value, regardless of inlet pressure and/or temperature 
changes, by means of a thermostatic element. 

Miscelatori termostatici

Mantengono costante, per mezzo di un elemento 
termostatico, il valore impostato della temperatura 
di erogazione dell’acqua a fronte di variazioni di 
pressione e/o di temperatura agli ingressi. 

Thermostatic blenders

Safety valves

Check valves  and filters

Safety units

Overpressure control devices which, when the 
calibration value is reached, drain fluid to prevent 
dangerous operating conditions. 

They control overpressure of accumulation water 
heaters and are equipped with check valve, isolation 
valve and manual drainage valve.

Devices which prevent the inversion of the flow direction.

Valvole di sicurezza

Gruppi di sicurezza

Valvole di ritegno e filtri

Dispositivi di controllo delle sovrappressioni 
che, al raggiungimento del valore di taratura, 
scaricano il fluido in modo da evitare condizioni di 
funzionamento pericolose. 

Controllano le sovrappressioni degli scaldacqua 
ad accumulo e sono dotati di valvole di ritegno, di 
intercettazione e di scarico manuale.

Dispositivi che prevengono l’inversione del senso di 
flusso.

Functional mono-block born from the union between a 
thermostatic blender and a safety unit.

SAFEMIX

Monoblocco funzionale composto dall’unione di un 
miscelatore termostatico e un gruppo di sicurezza.
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Press fittings for distribution of gaseous fuels with 
multilayer pipes.

Angle fitting with an integrated thermal safety device, 
usually coupled with a terminal fitting (RT 00) inserted 
in a chased box accessible for inspection.

Valves equipped with a pressure socket for system 
testing and a safety handle to prevent accidental 
operation.

Distribution manifolds with integrated shut-off valves 
for general isolation and single utility isolation valves, all 
DVGW certified according to standard EN 331.

MULTI•PRESS•GAS

Valvole di intercettazione per contatori gas

RST 00

Sistemi di distribuzione ed intercettazione 
linee gas sottotraccia domestiche

Raccordi a pressare per la distribuzione di gas com-
bustibile con tubazioni multistrato.

Raccordo curvo con dispositivo di sicurezza termica 
integrato, in genere accoppiato ad un raccordo 
terminale (RT 00) inserito in scatola ispezionabile 
sottotraccia. 

Valvole complete di presa di pressione per 
l’esecuzione della prova impianto e di maniglia di 
sicurezza per prevenire manovre accidentali. 

Collettori di distribuzione con valvola di intercetta-
zione integrata aventi la funzione di intercettazione 
generale e semplici valvole di intercettazione utenza, 
tutti certificati DVGW secondo la norma EN 331.

Systems for gas
Sistemi per il gas 

Una linea completa di accessori per installazioni 
domestiche di impianti gas. Una vasta gamma 
di raccordi a pressare per tubazioni multistrato 
gas e numerosi componenti tra cui collettori di 
intercettazione e distribuzione, valvole a sfera per 
contatori, valvole di intercettazione e dispositivi di 
sicurezza.

A complete range of accessories for domestic gas 
system installations. Press fittings for multilayer gas 
pipes and several components, including isolation and 
distribution manifolds, ball valves for meters, isolation 
valves and safety devices.

Isolation valves for gas meters

Other accessories

Distribution and isolation systems for chased 
domestic gas lines

UNI 11344 
Quality

ISO 17484
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Pump stations for forced circulation systems, available 
in three sizes.

Gruppi di circolazione

Stazioni di pompaggio per impianti a circolazione 
forzata, disponibili in tre taglie. 

Solar systems
Sistemi solari 

La gamma di prodotti IVAR permette la realizzazione 
di impianti solari completi. Comprende gruppi pompa 
per piccoli e grandi impianti dotati di circolatori ad 
alta efficienza, pannelli piani e sottovuoto. Sono 
inoltre disponibili regolatori elettronici e accessori 
per la posa e l’esercizio dell’impianto.

IVAR’s range of products allow to carry out complete  
thermal solar heating systems. It includes high 
efficiency pump units for small and big installations, 
flat-plate and vacuum tube panels. Electronic control 
units and additional accessories are also available.

Pannelli solari termici piani 

Sistemi solari a svuotamento

Regolatori elettronici Electronic control units

Drain-back solar systems

Flat-plate thermal solar panels

Circulation groups

Pannelli solari termici a tubi sottovuoto

Tubazioni e raccorderia

Sistemi solari a circolazione naturale

Accessori

Vacuum tubes thermal solar panels

Pipes and fittings

Natural circulation solar systems

Accessories
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